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수년 동안 읽기와 관련된 연구들은 음운인

식이 읽기 능력과 인과적으로 관련이 있다는

사실을 암시해왔다(Bradley & Bryant, 1983;

Lundberg, Frost, & Peterson, 1988;

Lundberg, Olofssom & Wall, 1980;

Treiman & Baron, 1983; Vellutino &

Scanlon, 1987). 음운인식은 음소, 혹은 각운

이나 초두자음군, 음절 등과 같은 하위어휘
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한글 음운인식 능력이 

영어 철자 유추에 미치는 영향
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본 연구는 초등학교 2학년 아동의 영어 철자 유추 패러다임에서 나타난 한글 음운인식의 영향을 살

펴보았다. 실험 1은 영어 단어 읽기를 배우기 전에 알파벳 문자지식만을 배운 아동들을 대상으로

실시되었고, 실험 2는 동일한 아동들이 15회기 동안 영어 단어 읽기를 배운 후 실시되었다. 방과 후

영어 단어 읽기를 학습하는 초등학교 2학년 과정의 아동 44명(남아 27명, 여아 17명)은 한글 음운인

식(초성, 중성, 종성 음소변별)검사를 받은 후, 음운인식 상. 하 집단으로 나누어졌다. 알파벳 문자지

식 교육이 끝난 후 실시 된 실험 1에서 음운인식 상. 하 집단 아동들 모두는 집단 간 읽기 향상의

차이는 있지만, 단서단어와 음절체, 각운, 모음 단위를 공유한 단어 읽기에서 공히 유의미한 읽기

향상이 발견되었다. 실험 2에서 음운인식 상위 집단의 아동들은 단서단어와 음절체, 각운, 모음을

공유한 단어 읽기에서 유의미한 읽기 향상이 발견된 반면, 음운인식 하위집단의 아동들은 단서단어

와 음절체를 공유한 단어에서의 읽기 향상만이 발견되었다. 이러한 결과는 한글 음운인식 수준이

영어 단어 읽기에 전이되었고, 한글 음운인식 수준에 따라 영어 단어 읽기에서 나타나는 철자재인

단위가 다르다는 방향으로 논의되었다.

주요어：유추, 한글 음운인식, 음절체, 각운, 철자재인 단위
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단위를 명백하게 조작하는 능력을 말한다

(Caravolas & Bruck, 1993).

대부분의 아동들은 모국어를 통해 음운인

식을 발달시키고, 이렇게 발달한 음운인식은

외국어를 학습할 때 전이되는 것으로 밝혀졌

다(Cisero & Royer, 1995; Lindsey, Manis, &

Bailey, 2003). 많은 연구들이 언어 간의 음운

인식 전이를 연구하고 있지만, 아직 우리나라

에서는 이러한 언어 간의 연구가 체계적으로

이루어지지 않고 있다. 따라서 우리나라 아동

의 한글 특유의 음운인식이 외국어 읽기 과

정에 어떻게 전이되는지와 한국어를 통해서

발달한 음운인식 능력이 외국어 읽기 과정에

어떻게 영향을 미치는지 연구할 필요가 있다.

읽기 과정은 크게 의미 이해

(comprehension)과정과 문자 해독(decipher)

과정으로 나누어질 수 있다(Gough &

Tunmer, 1986; Hoover & Gough, 1990). 쓰

여진 문장을 이해하기 전에 이루어지는 해독

은 인쇄된 문자를 소리로 전환하는 작업을

말한다. 음운인식은 이러한 문자 해독 과정에

영향을 미치고, 많은 연구들은 뛰어난 음운인

식 능력을 갖고 있는 아동이 훌륭한 낭독자

(reader)가 된다고 보았다(Adams, 1990;

Goswami & Bryant, 1990; Wagner &

Torgesen, 1987). 학령초기 아동의 읽기 성취

는 인쇄된 문자를 얼마나 손쉽게 다룰 수 있

느냐에 달려있고(Adams, 1990), 성공적인 낭

독자가 되기 위해 인쇄된 문자를 소리로 바

꾸는 해독은 어떤 인지과정보다 중요할 수

있다. 이러한 해독은 자소-음소 대응 능력에

의해 영향을 받고, 특히 자모문자의 경우 읽

기능력은 자소와 음소의 대응관계를 얼마나

잘 파악하고 있는지에 따라 영향을 받는다.

자소-음소 대응 능력에 영향을 미치는 음운

인식은 소리의 가장 큰 단위인 음절(C1VC2)

인식에서부터 보다 작은 단위인 음소인식

(C+V+C)순으로 발달한다(Fox & Routh,

1980; Lieberman & Shankweiler, Fischer, &

Carter, 1974; Treiman & Baron, 1981).

영어권 아동들은 초기 읽기 단계에서 인쇄

물에 대한 학습을 시작할 때, 쓰여진 단어를

각각의 음소로 대응하기보다 먼저 큰 단위인

초두자음(onset)과 각운(rhyme) 단위로 분석

한다고 한다(Treiman, 1983, 1985). 영어 음절

에서 onset 은 초두자음군을 말하고 rhyme은

모음과 그 뒤에 이어지는 자음을 말한다. 예

를 들면, 영어 단어 ‘stop’에서 ‘st’는 초두자음

군이고 ‘op’는 각운이다. 이와 같은 맥락에서,

윤혜경과 권오식(1998)은 인공철자 패러다임

실험에서 한글로 된 자소대치/탈락과제를 사

용하여, 영어가 모국어인 미국 대학생을 대상

으로 실험을 하였고, 이 연구에서 영어권 문

자학습자는 초두자음-각운(C1-VC2) 유형의

초기 철자재인 단위를 갖고 있다는 사실을

발견하였다.

이와는 달리, 한글터득 시기의 아동을 대상

으로 윤혜경(1997)은 한글 읽기에서 자소-음

소 대응과정에 음절체(C1V)와 말미자음(C2)

수준의 철자재인 단위가 표상된다는 결과를

보고하였다. 예를 들어, 우리나라 아동들은

한글 터득시기에 음소수준에서의 자소-음소

대응 즉, ‘강’이라는 단음절 글자를 ‘ㄱ’과 ‘ㅏ’

와 ‘ㅇ’ 이라는 음소로 분절하기 전에 ‘음절체’

인 ‘가’ 와 ‘ㅇ’ 으로 더 쉽게 분절할 수 있다.

또한 이 연구에서는 음운인식 발달에서 단

어의 가장 작은 단위인 음소(C+V+C)를 인지

하는 음소인식을 기준으로 했을 때, 우리나라
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아동의 자소-음소 대응규칙은 5세경에 40%

수준으로 발달하고 초등학교 1학년 경에는

80% 정도 발달이 이루어지고, 초등학교 2학

년 정도면 자소-음소 대응규칙을 거의 터득

하는 것으로 나타났다. 그리고 아동의 음소인

식과 자소와의 대응은 음절의 복잡성에 좌우

되어 C1V와 같은 개음절(받침없는 2성음절)

의 경우 4세 정도에 음소를 인식하여 자소와

의 대응이 가능하고, C1VC2와 같은 폐음절

(받침있는 3성 음절)에서의 발달은 이보다 1

년 정도 늦게 자소-음소 대응이 시작되었다.

이와 같은 연구 결과를 6-7세경에나 음소인

식이 가능하다고 한 외국의 많은 연구들

(Bruce, 1964; Liberman, Shankweiler,

Fischer & Carter, 1974; Mann, 1984)과 비교

해 볼 때 우리나라 아동의 음소인식이 다른

나라 아동에 비해 빠르다는 것을 알 수 있다.

영어권에서는 이러한 음운인식 능력과 함

께 알파벳 문자지식이 읽기에 영향을 미치는

또 하나의 요인으로 밝혀졌다(Burgess &

Lonigan, 1998; Ehri, 1983; Wagner,

Torgesen, & Rashotte, 1994). 자소-음소 대

응이 규칙적이지 않은 영어에서, 읽기에 기초

가 되는 것은 단어 속에 있는 문자이름과 문

자가 상징하는 소리에 대한 학습이고, 아동들

은 문자 소리를 학습하거나 문자를 읽을 때

문자이름과 문자소리 지식을 사용한다

(Treiman, Tincoff, Rodriguez, Mouzaki &

Frances, 1998). 대부분의 문자이름이 적절한

소리를 포함하고 있기 때문에 문자 이름을

아는 것은 문자-소리 관련 학습 과정을 더

효율적으로 만들 수 있다. 예를 들어 ‘b’ 라는

문자의 이름을 알고 있는 아동은 ‘b’ 가 /b/

소리가 난다는 것을 쉽게 알 수 있다.

Ehri(1998)는 문자를 학습하고 학교에 들어오

는 아동은 읽기 학습에서 실제적인 이점을

갖고 있는 반면 그렇지 않은 아동은 대부분

의 문자를 학습할 때까지 읽기 학습에 제한

을 받는다고 했다. 또한 영어권 아동들은 음

소인식 발달을 통해 자소와 음소간의 대응관

계를 파악하고 적절한 문자-소리 지식이 결

합된 교육은 자모결합원리(alphabetic

principle)를 촉진시키는 것으로 밝혀졌다

(Byrne, & Fielding - Barnsley, 1990).

아동들은 읽기 초기 단계에서 단어의 시각

적 형태에 주의를 기울이거나 맥락을 토대로

읽기를 시도하지만, 문자와 소리의 관련성을

터득하면, 자소-음소 대응 규칙을 적용함으로

써 음성 단계로 나아간다. 읽기 단계 모델에

따르면, 인쇄된 단어를 읽기 위해 심성 어휘

집에 있는 철자 표상에 접근하는 직접적인

접근법과 인쇄된 단어를 확인하기 위해 먼저

자소로 분절하고, 자소-음소 대응 규칙을 적

용하여 음운론적 표상들을 조합하는 간접적

인 접근법이 있다(Coltheart, 1978). 이러한

접근법 외에 세 번째 가능한 읽기 기제로 등

장한 것이 유추(analogy)이다(Glushko, 1979).

Adams(1990)는 읽기를 일원적 기술로 이루

어지는 것이 아닌 기술과 지식이 복합된 완

전한 시스템으로 보고, 이 시스템과 단어재인

과정의 관계를 분명히 하는데 유추가 유용할

수 있다고 했다.

유추를 사용할 경우, 낭독자는 새로운 단어

의 발음을 이미 알고 있는 친숙한 단어의 철

자 패턴 지식을 토대로 한다. 이 기제는 읽기

를 학습하는데 아주 중요하고, 유추가 초기

읽기단계에서 중요한 전략이라는 주장은 교

실 훈련연구에 의해 지지되었다(Peterson &
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Haines, 1992). ‘beat’ 이라는 단어를 어떻게

읽는지 알고 있는 아동은 유추과정을 거쳐

‘meat, heat’ 같은 유사하게 철자화 된 단어의

발음을 추론할 수 있다.

따라서, 많은 연구들은 읽기 과정에서 각운

대응이나 음절체 대응 능력을 측정하기 위해

철자유추 패러다임을 사용한다(Goswami,

1990, 1993; Savage, 1997; Bowey, Vaughan,

& Hansen, 1998; Nation, Allen, & Hulme,

2001). 이 철자 유추 패러다임은 아동이 먼저

단서단어 읽기를 배우고, 이 단서단어와 문자

소 묶음을 공유하거나 공통의 문자소를 갖고

있는 단어를 유추해서 읽는 능력을 측정한다.

가령, 학령기에 접어든 아동은 언어에 대한

음운론적 지식을 바탕으로 철자가 어떻게 작

동할지에 대한 기대를 갖고 있고, 철자 패턴

과 소리사이의 일관된 관계를 만들어내는 수

단으로 유추를 사용할 수 있다(Goswami,

1993).

Marsh, Desberg 및 Cooper(1977)는 유추

가 읽기 발달의 마지막 단계에 있는 낭독자

들에 의해서 사용될 수 있다고 제안했다. 그

러나 많은 연구들은 유추는 단지 성인이나

나이든 아동들만 사용할 수 있는 전략이 아

니라 5, 6세경의 어린 아동도 사용할 수 있다

는 것을 발견했다(Goswami, 1986, 1993,

Nation. et al, 2001 ).

초등학교 4학년과 6학년 과정의 한국 아동

을 대상으로 한 유추 읽기에서 4학년 아동들

은 단서단어와 음절체를 공유한 단어에서 유

추가 가장 많이 발견되었고, 다음으로 각운과

모음만 공유한 단어 순으로 유추사용이 발견

되었다(한찬숙, 이춘재, 2003). 이 연구결과는

초기 영어 읽기 단계에서 미국 아동들과 달

리 우리나라 아동은 음절체 인식의 영향을

가장 많이 받고 있고, 읽기 발달에서 한글 특

유의 음운인식 패턴이 언어 간에 전이되었다

는 방향으로 해석되었다.

한글 읽기 발달에 대한 선행 연구들을 놓

고 볼 때, 우리나라 아동의 음운인식은 음절

인식에서 음절체 인식을 거쳐 음소인식으로

발달한다고 볼 수 있고, 영어 읽기 발달에 대

한 연구를 통해서 볼 때, 영어권 아동들의 음

운인식은 음절인식에서 각운인식을 거쳐 음

소인식으로 발달한다고 볼 수 있다.

따라서 본 연구에서는 선행연구(한찬숙, 이

춘재, 2003)의 확장으로 음운인식 수준에 따

라 아동의 영어 단어 유추읽기에 한글 특유

의 음운인식 과정이 전이되는지 살펴보고 또

한 한글 음운인식 수준에 따라 그 미치는 영

향에 차이가 있는지 살펴보고자 한다.

많은 연구들은 나라마다 사용하는 각각의

문자특성에 따라 음운인식 발달의 정도가 다

르고 이렇게 다른 모국어의 음운인식은 외국

어 읽기 과정에 전이된다고 보았다.

제 2언어로 영어를 사용하는 아동을 대상

으로 한 언어 간 음운인식 전이 연구들은 모

국어의 음운인식과 읽기 기술이 영어 단어

학습능력을 예언한다고 했다(Penny &

Siegel, 1999; Gayane & Arturo, 2002). 가령,

스페인어를 모국어로 사용하는 7세 아동을

대상으로 언어 간의 음운인식 전이를 검토한

연구에서 스페인어 음운인식과 스페인어 단

어재인은 영어단어와 비단어 읽기를 예언하

는 변인으로 밝혀졌다(Durgunoglu, Nagy, &

Hancin-Bhatt, 1993). 그러나 이 연구에서 영

어와 스페인어 구두언어 숙달은 영어단어 읽

기 수행에 어떠한 영향도 미치지 않았다.
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중국어와 영어를 이중 언어로 사용하는 1

학년에서 8학년까지의 아동을 대상으로 중국

어 음운인식 전이를 연구한 결과 중국어 음

운인식 과제 가운데 각운삭제는 영어 읽기와

유의미하게 관련된다는 것을 발견했다

(Gottardo, Yan, Siegel, & Wade-Woolley,

2001). 또한 영어를 사용하는 아동을 대상으

로 불어학습과정에서 양쪽 언어에서의 음운

인식과 읽기 성취를 연구한 결과 양쪽 언어

로 측정한 음운인식은 불어 해독 기술과 유

의미하게 관련된다는 것을 발견했다(Comeau,

Cormier, Grandmaison, & Lacroix, 1999).

이와 같이, 언어 간의 음운인식 전이를 다

룬 연구들은 모국어를 통해 형성된 음운인식

능력이 외국어 읽기 학습과정에 어떤 식으로

든 영향을 미친다는 것을 보여주고 있다. 언

어습관 형성론에 따르면, 언어학습은 제1언어

나 제2언어나 사용하는데 따라 습관 형성이

이루어지고, 제2언어는 필연적으로 제1언어의

습관에 의해 영향을 받게 된다. 또한 언어를

구성하는 어휘는 물론, 통사규칙이나 발음규

칙 등의 습관이 새로운 습관과 병존하게 되

면서 기존의 습관이 새로운 습관 형성에 전

이를 발생시킨다.

따라서 언어 간에 전이가 발생한다면 우리

나라 아동들의 한글 음운인식 패턴이나 음운

인식 능력은 외국어 읽기 과정에 영향을 미

칠 것으로 보인다. 또한 한글 읽기 발달에 대

한 선행 연구에 따르면, 우리나라 아동들의

음운인식은 다른 나라 아동보다 일찍 발달하

는 것으로 나타났다. 따라서 만약 한글 음운

인식이 외국어 읽기에 전이된다면, 한글 음운

인식을 거의 터득하는 학령초기 아동을 대상

으로 연구가 이루어져야 한다.

그런데 현재 우리나라에서 초등 교육과정

에 외국어로 영어 교육이 실시되고 있지만,

공식적인 영어 교육은 3학년부터 1차(구어)언

어 중심으로 실시되고 있다. 그러므로 본 연

구에서는 초등학교 2학년 아동을 대상으로

실험을 하기 위해 방과 후 영어 읽기 교육을

받는 아동들을 연구에 참여시키기로 했다.

본 논문은 두 개의 실험으로 이루어졌으며,

첫 번째 실험은 알파벳 문자 교육이 끝나는

10회기 후에 실시되고, 두 번째 실험은 15회

기 동안 단어 읽기를 교육한 후 실시되었다.

실험 1에서는 정식으로 영어단어 읽기를

배우기 전에 문자지식 교육만 받은 아동들이

영어 단어 읽기에서 유추사용을 할 수 있는

지와 한글 음운인식 능력이 영어 읽기에 미

치는 영향을 검토하였고, 또한 실험 2 에서는

실제 영어 단어 읽기를 학습하고 난 뒤 유추

읽기에서 나타나는 음운인식의 영향을 실험

1의 결과와 비교 하였다.

실험 Ⅰ

실험 1에서는 먼저 아동들이 실제 영어 단

어 읽기를 학습하기 전에 자발적으로 유추사

용을 할 수 있는지 알아보고, 또한 한글 음운

인식 수준에 따라 영어 단어 읽기 과정에 전

이되는 한글 음운인식을 바탕으로 음운론적

철자재인 단위가 어떻게 다른지 알아보고자

했다.

가설은 다음과 같다.

첫째, 학령초기에 해당하는 2학년 아동들이

영어 단어 읽기에서 유추를 사용할 수 있다

면, 사전검사와 유추검사에서 정확하게 읽은

영어 단어 점수 간에 유의미한 차이가 있을
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것이다.

둘째, 한글 음운인식 능력이 영어 단어 읽

기 과정에 전이된다면 음운인식 상. 하 집단

에서 한글 음운인식이 영어 단어 읽기에 전

이되는 양상이 다를 것이다. 즉, 음운인식 상

위집단의 경우 음소수준에서 자소-음소 대응

이 이루어진다면 단서단어와 음절체, 각운,

모음 등을 공유한 단어 읽기에서의 유추향상

이 동등할 것이다. 그러나 음운인식 하위 집

단은 음소수준에서의 자소-음소 대응이 완전

히 확립되었다고 보기 어렵기 때문에, 단서단

어와 음절체를 공유한 단어에서 읽기향상이

가장 크고 그 다음으로 각운, 모음을 공유한

단어순으로 읽기 향상이 있을 것이다.

방 법

영어 단어 읽기 교육은 2학기 내내 일주일

에 두 번 1시간에 걸쳐서 실시되고, 주로 문

자언어 교육으로 실시된다. 처음 10회기는 알

파벳 문자지식(알파벳 문자이름, 알파벳 문자

소리)교육을 중심으로, 나머지 15회기는 영어

단어 읽기 교육 중심으로 이루어졌다.

교육은 2개 교실로 나누어서 실시되고, 2명

의 교사는 일주일에 한 번씩 교대로 각 교실

을 바꾸어가며 읽기 교육을 실시했다. 한글음

운인식 선별 검사 결과를 토대로 각 교실

의 22명 아동은 음운인식 상(11명), 음운인식

하(11명) 집단으로 구성되었다 (표 1 참조).

참여자

대전시에 위치한 초등학교 2학년 과정의

표 1. 피험자 집단의 평균연령과 점수들

수준 N 연령
음소

변별

지능

지수

문자

이름

문자

소리

음운상 22 96개월 54 104 51 16

음운하 22 96개월 43 98 43 12

아동 44명(남아 27명, 여아 17명)이 실험에

참여하였다. 방과 후 영어 읽기 교육을 받은

48명의 아동가운데 2명의 아동은 전학을 가

고 2명의 아동은 흥미를 잃어 중도에 학습을

포기했기 때문에 실험에는 44명의 아동만 참

여했다.

측정도구

선별 검사

한글 음운인식은 음소변별과제(첫소리, 가

운데소리, 끝소리)로 측정되었고, 4지 선다형

지필검사로 실시된 이 검사에서 아동은 검사

자가 불러주는 단음절 단어를 듣고 4개의 보

기 가운데 정답을 찾아 표기를 하도록 요구

받았다. 예를 들어 초성 변별과제에서 검사자

가 ‘날’ 이라고 불러주면 아동은 ‘낙, 박, 한,

단’ 가운데 초성이 같은 ‘낙’에 표기를 하면

된다. 모든 아동이 3개의 연습문항을 성공적

으로 수행하고 난 후, 과제가 실시되었고, 각

과제는 20문항으로 이루어졌고, 각 문항당 1

점씩 주어졌다. 이 검사는 실험이 시작되기

전 2006년 8월에 실시되었고, 검사 결과 집단

간 차이는 p<.001 수준에서 유의미하였다.

지능은 K-WISC-Ⅲ로 측정되었다.
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본 검사

실험은 문자 교육이 끝나는 2006년 10월에

초등학교의 한 실험실을 이용하여 실시되었

다. 먼저 아동들은 알파벳 문자지식 검사를

받고, 이어서 본 검사로 사전검사와 유추검사

로 된 영어 단어 읽기 검사를 받았다. 검사에

는 검사 경험이 많고 심리학을 전공하고 있

는 대학원생들이 참여하였고, 검사자들은 실

험 전에 검사절차에 대한 지식과 실험에 사

용될 단어 읽기와 발음을 정확하게 숙지하였

다. 그리고 본 실험은 모두 비디오로 녹화되

었다.

검사 절차 및 자극

본 검사는 사전검사와 유추검사로 나누어

서 실시되었고, 사전과 유추검사에는 4개의

단어세트 목록이 사용되었고, 아동들은 2개의

집단으로 나뉘어서 개별적으로 검사를 받았

다. 음운인식 상위 집단(22명)과 하위 집단

(22명)의 아동들은 각각 11명씩 무선적으로

나뉘어져 사전검사를 받고 나서 자리를 옮겨

유추검사를 받았다. 음운인식 상위집단 아동

11명과 하위집단 아동 11명은 사전검사로

hun, deel 단어 세트가 사용되었고, 유추검사

로 big, joom 단어세트가 사용되었다. 나머지

음운인식 상위집단 아동 11명과 하위집단 11

명은 사전검사로 big, joom 단어세트가 사용

되었고, 유추검사로 hun, deel 단어세트가 사

용되었다.

검사의 자극은 음절체, 각운, 모음, 통제 단

어로 이루어졌다(표 2를 참조). 음절체 단어

는 단서단어와 초두자음, 모음을 공유하고 있

표 2. 실험 1에 사용된 단어세트

단서단어 음절체 각운 모음 통제

Hun hul pun tul jam

hut lun nup kel

hup tun rum bat

Deel deen peel heep nesk

deem meel keen pand

deep tee. jeem bast

Big bit mig pil ken

bin tig rip jat

bip nig tim hel

Joom joon poom dool hask

jool boom koon pend

joop toom loop mest

고, 각운 단어는 모음과 말미자음을, 모음 단

어는 모음만을 공유하고 있고, 통제단어는 철

자순서에서 공유된 것이 없었다.

개별적으로 실시된 검사에서 단어들은 무

선적으로 하나씩 제시되고, 검사 카드는 흰색

카드에 신명조체(글자크기 96) 소문자로 인쇄

되었다.

사전검사에서 아동들은 단서단어 없이 무

선적으로 하나씩 제시되는 영어 단어를 큰

소리로 읽도록 요구 받았고, 검사자는 아동의

발음을 소리 나는 대로 정확하게 기록하였다.

유추검사에서 아동들은 먼저 단서단어를

어떻게 읽는지 검사자로부터 배웠다. 아동들

은 영어 단어 읽기를 정식으로 배우지 않았

기 때문에 Goswami (1991)의 실험에서 사용

된 음소분절 방법을 이용하여, 단서단어 읽기

를 가르쳤다. 예를 들어, hun 이라는 단서단
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어 읽기를 알려줄 때, 검사자는 아동에게 “자

여기 있는 ‘h’는 /h/ 소리가 나고 ‘u’는 ‘/u/ 소

리가 나고 ‘n’은 /n/ 소리가 나요. 그래서 이

소리들을 합하면 이 단어는 /hun/ 이라고 읽

지요” 라고 말하고, 아동이 혼자서 이 단어를

읽을 수 있을 때까지 반복해서 읽기를 시켰

다. 그리고 단서단어는 아동이 잘 볼 수 있도

록 책상 앞에 놓아두고 나머지 영어 단어 읽

기를 실시하였다. 본 검사는 15～20분 정도

소요되었다.

결과 및 논의

아동들이 정확하게 읽은 단어의 수는 표 3

에 제시 되었다.

피험자 간 변인으로 집단(음운인식 상.하),

피험자내 변인으로 검사(사전 대 유추)와 단

어형태(음절체, 각운, 모음, 통제)를 사용하여

삼원 혼합 변량분석을 실시하였다. 종속변인

으로 6개의 단어 중에서 정확하게 읽은 단어

의 수가 사용되었다.

분석에서 집단의 유의미한 주효과 F(1, 42)

=11.68, p= .001과 단어형태에서 유의미한 주

효과 F(3, 126)= 12.96, p< .001, 그리고 검사

의 유의미한 주효과 F(1, 42)=62.82 p< .001,

표 3. 정확하게 읽은 단어의 평균과 표준편차

음운인식 수준

상위 집단 하위 집단

검사/단어형태 음절체 각운 모음공유 통제 음절체 각운 모음공유 통제

사전 1.95(2.15) 2.09(2.36) 2.18(2.24) 2.00(1.80) 0.91(1.48) 0.73(1.45) 0.91(1.34) 0.91(1.54)

유추 4.45(1.44) 4.81(1.74) 3.90(1.95) 2.55(2.04) 2.64(2.01) 2.23(2.02) 2.18(2.22) 0.91(1.51)

주: 괄호 안은 표준편차, 각 단어형태는 6점 만점.

가 있었다. 또한 단어 형태와 검사 간의 이원

상호작용 효과 F(3, 126)= 20.96, p< .001 가

있었다.

실험 결과는 학령초기에 있는 초등학교 2

학년 아동도 영어 단어 읽기에서 유추사용을

할 수 있다는 가설을 지지한다. 음운인식 수

준이 높거나 낮은 것에 상관없이 아동들은

음절체와 각운을 공유한 단어에서의 읽기 향

상이 유의미하게 컸다. 또한 모음을 공유한

단어에서도 두 집단 간에 약간의 차이가 있

지만 읽기 향상은 모두 유의미했다. 이러한

결과는 우리나라 학령초기 아동들이 단음절

영어 단어 읽기를 할 때, 음절체 뿐만 아니라

각운 단위로도 분절해서 읽을 수 있다는 것

을 말해준다.

결과적으로 연구 1은 우리나라 아동들이 3

개의 음소로 이루어진 단음절 영어 단어 읽

기에서 초두자음과 각운, 음절체와 말미자음

수준에서 음운론적 기반이 되는 철자재인 단

위를 확립하고 있다는 사실을 말해준다.

또한 이 결과는 우리나라 학령초기 아동의

음운인식, 즉, 음소수준에서의 한글 자소-음

소 대응 능력이 영어 단어 읽기에 전이된 한

편, 음운인식 발달에서 음소 기반이 확립되었

다는 것을 간접적으로 시사한다.
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분석에서, 집단과 단어형태, 검사간의 유의

미한 삼원 상호작용이 발견되지 않았지만, 음

운인식 상위 집단과 달리 음운인식 하위 집

단 아동들은 단서단어와 음절체를 공유한 단

어를 가장 잘 읽을 수 있었고, 그 다음으로

각운과 모음을 공유한 단어순으로 유추 향상

의 경향성이 있었다. 이는 다음 연구에서 통

계적 검증을 통해 밝혀져야 하겠지만, 음운인

식이 낮은 학령 초기 아동의 경우 음소에 대

한 음운론적 지식이 철자 유추에서 제대로

그 역할을 하지 못했기 때문으로 추론된다.

이러한 결과와 대조적으로, Goswami(1993)

의 실험 2에서 6세 5개월 아동들은 각운 단

어와 음절체 단어, 모음 공유 단어순으로 읽

기 향상이 발견되었고, 그녀는 이러한 결과를

음소기반이 불안정하기 때문이라고 해석했다.

실험 1은 아동들이 정식으로 영어 단어 읽

기를 배우지 않고 문자지식 교육만을 받고

나서 실시되었다. 그리고 사용된 영어 단어

중에서 통제단어를 제외한 나머지 단어들은

3-4철자 3개의 음소로 이루어진 단음절 단어

였다.

따라서 이러한 단음절 영어 단어 읽기에서

나타난 음운론적으로 기반이 되는 철자재인

단위들이 15회기 동안 실제 영어 단어 읽기

를 학습하고 난 후에도 그대로 나타날 것인

지 알아볼 필요가 있다. 또한 실험 2에 참가

하는 아동은 실험 1에서보다 더 나은 읽기자

라고 판단되므로 실험 1에서 사용된 자극세

트보다 난이도가 더 높은 자극이 사용되었다.

실험 2

실험 2에서는 난이도가 높은 단어세트를

사용했을 경우, 단음절 영어 단어 읽기 과정

에서 밝혀진 음운론적 철자단위가 아동의 한

글 음운인식 수준에 따라서 어떻게 나타날

것인지 알아보고자 했다.

실험 2에 사용된 자극은 여러 종류의 이중

모음(ea, ee, oa, ai)이 들어간 단어들로 구성

되었고, 실험 1에서 사용된 자극보다 난이도

가 높았다. 또 이 자극세트는 한찬숙과 이춘

재(2003)의 연구에서 4학년 아동을 대상으로

사용했던 자극과 동일한 단어 세트로 연구 2

의 결과는 이 선행연구와 비교되었다.

연구 2의 가설은 다음과 같다.

첫째, 연구 1에서 음운인식 상위집단의 아

동들이 유추읽기 과정에 자소-음소 대응 능

력이 전이되었고, 이 대응능력이 음소수준에

서 철자재인 단위가 확립된 결과에서 비롯되

었다면 연구 1보다 난이도가 높은 자극세트

를 사용한 연구 2에서도 단서단어와 음절체,

각운, 모음을 공유한 단어 읽기에 유의미한

향상이 발견될 것이다.

둘째, 음운인식 하위 집단 아동의 경우, 음

소수준에서의 철자재인 단위가 불안정하다고

볼 수 있기 때문에 실험 2에 사용된 난이도

가 높은 자극세트에서, 단서단어와 음절체를

공유한 단어는 유의미한 읽기 향상이 기대되

지만 각운이나 모음만을 공유한 단어 읽기에

서는 그렇지 않을 것이다.

참여자

실험 1과 동일한 아동들이 참여하였다.
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실험 절차

실험은 영어 단어 읽기 교육을 15회기 동

안 실시한 후 같은 해 12월에 시행되었다. 사

전검사와 유추검사로 실시된 영어 단어 읽기

검사는 실험 1과 동일한 절차로 실시되었다.

검사 절차 및 자극

본 검사는 실험 1과 동일한 절차로 실시되

었고, 사전과 유추검사에는 4개의 단어세트

목록이 사용되었다. 아동들은 2개의 집단으로

나뉘어서 개별적으로 검사를 받았다. 음운인

식 상위 집단(22명)과 하위 집단(22명)의 아

동들은 각각 11명씩 무선적으로 나뉘어져 사

전검사를 받고 나서 자리를 옮겨 유추검사를

받았다. 음운인식 상위집단 아동 11명과 하위

집단 아동 11명은 사전검사로 seen, coat 단

어 세트가 사용되었고, 유추검사로 beak, rail

단어세트가 사용되었다. 나머지 음운인식 상

위집단 아동 11명과 하위집단 11명은 사전검

사로 beak, rail 단어세트가 사용되었고, 유추

검사로 seen, coat 단어세트가 사용되었다. 검

사의 자극은 실험 1과 같이 음절체, 각운, 모

음, 통제 단어로 이루어졌다. (표 4를 참조)

아동들은 한 명씩 검사자에게 가서 먼저

사전 검사를 받았다. 사전검사에서 검사자는

아동에게 영어 단어를 하나씩 무선적으로 제

시하고 아동에게 읽도록 했다. 사전검사를 받

은 후, 아동은 자리를 옮겨 유추 검사를 받았

다. 유추검사에서 검사자는 검사 시작에 앞서

서 단서 단어를 어떻게 읽는지 알려주었다.

실험 2에 참여한 아동들은 15회기에 걸쳐

표 4. 실험 2에 사용된 단어세트

단서단어 음절체 각운 모음 통제

Beak beam peak heap bask

bead weak seat lake

beat leak mean bank

Rail rain trail bait real

raid sail waist lark

raise hail paint girl

Seen seed green beef nest

seek queen jeep nose

seem keen feet send

Coat coal goat foam cast

coast boat load cost

coach float moan cart

서 영어 단어 읽기를 배웠기 때문에, 실험 1

과 다르게 단서단어는 분절해서 읽어주지 않

고 Goswami (1993)의 실험에서 사용했던 검

사절차를 그대로 모사하였다. 예를 들어 검사

자는 아동에게 ‘beak’ 이라는 단서단어를 앞

에 놓고 다음과 같이 말하였다. “자, 이 단어

를 한번 읽어보자, 이 단어는/bi:k/ 이라고 읽

는다. 이제 네가 한번 읽어 볼래” 라고 말하

고 검사자는 아동이 정확하게 읽을 수 있을

때까지 반복해서 단서단어를 읽게 하였다. 그

리고 검사를 진행하기에 앞서서 아동에게 이

단어는 다음 단어를 읽는데 도움이 될 것이

란 말을 해주었다. 아동이 완전히 단서단어를

읽게 되면 검사를 진행했다. 그리고 단서단어

는 아동이 검사 내내 볼 수 있도록 아동의 앞

에 놓아두었다.



한찬숙 ․ 정윤경 / 한글 음운인식 능력이 영어 철자 유추에 미치는 영향

- 115 -

결과 및 논의

두 집단에서 아동이 정확하게 읽은 단어

수가 표 5에 제시되었다.

삼원 혼합변량 분석에서 집단 F(1,

42)=22.01, p< .001과 단어형태에서 유의미한

주효과 F(1, 126)= 6.04, p= .001, 그리고 검사

에서 유의미한 주효과가 F(1, 42)= 26.18, p<

.001, 있었다. 또한 단어형태와 검사 간의 이

원 상호작용 효과 F(3, 126) = 16.66, p< .

001가 있었고, 단어형태와 집단, 검사 간의

삼원 상호작용 효과 F(3, 126)= 5.18, p= .002

가 있었다.

음운인식 상위 집단의 경우, 사전과 유추간

의 대응표본 t 검정(양방)결과 음절체(t=4.26,

df=21 p<.001), 각운(t=4.00, df=21 p= .001),

모음(t=4.40, df=21 p< .001) 순으로 읽기에

향상이 있었다. 반면에 음운인식 하위 집단의

경우, 음절체(t=4.03, df=21 p= .001) 읽기에서

만 유의미한 읽기 향상이 발견되었고, 각운과

모음단어 읽기에서는 유의미한 읽기 향상은

발견되지 않았다.

실험 2에서, 음운인식 상위집단 아동들은

표 5. 정확하게 읽은 단어의 평균과 표준편차

음운인식 수준

상위 집단 하위 집단

검사/단어형태 음절체 각운 모음공유 통제 음절체 각운 모음공유 통제

사전 1.73(1.64) 1.50(1.65) 1.73(1.86) 2.18(1.05) 0.50(0.86) 0.50(0.91) 0.73(1.03) 0.64(0.90)

유추 3.50(1.65) 3.32(1.94) 3.23(1.51) 1.59(1.37) 1.59(1.71) 1.00(1.54) 1.14(1.52) 0.64(0.85)

주: 괄호 안은 표준편차, 각 단어형태는 6점 만점

이중모음 단어 읽기에서도 유의미한 유추 향

상을 보여 주었고, 음절체를 공유한 단어에서

뿐만 아니라 각운과 모음을 공유한 단어에서

의 유의미한 읽기 향상을 보여주었다. 이러한

결과는 초등학교 2학년 과정에 있는 아동들

의 한글 음운인식이 영어 단어 읽기과정에

영향을 미쳤기 때문으로 보인다. 또한 학령

초기 모국어의 음운인식 능력이 외국어 읽기

에 전이 된다는 선행연구(Cisero & Royer,

1995; Lindsey, Manis, & Bailey, 2003)들을

지지하는 결과로 받아들여진다.

이와는 달리 음운인식 하위 집단 아동들의

경우, 이중모음을 사용한 난이도가 높은 단어

세트 가운데 음절체를 공유한 단어 읽기에서

만 유의미한 향상을 보여주었다. 이러한 결과

는 한글 음운인식이 낮은 아동의 경우, 음소

보다는 음절체에 대한 음운론적 지식이 철자

유추과정에 반영되었다고 볼 수 있고, 또한

이 아동들은 음절체 수준에서의 영어단어 철

자재인 단위는 확립되었지만, 음소수준에서의

철자재인 단위는 아직 불안정하다고 볼 수

있다.

또한 실험 2의 결과를 한찬숙과 이춘재
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(2003)의 선행 연구결과와 비교해 보면, 음운

인식이 높은 아동 집단의 경우, 사전 단어 읽

기에서도 4학년 아동보다 더 많은 단어를 읽

을 수 있었고, 유추 향상 또한 더 컸다. 그러

나 음운인식 하위 집단의 경우 4학년 아동과

비교했을 때, 사전검사에서 읽기점수는 비슷

하였지만, 더 작은 유추 향상이 있었다.

종 합 논 의

본 연구는 학령 초기 아동의 한글 음운인

식이 영어 단어 유추 읽기에 어떤 방식으로

영향을 미치는지 살펴보고자 하였다. 연구에

참여한 아동들은 방과 후 특별활동으로 영어

단어 읽기 반에 등록되어 있는 아동들로 2학

기 동안 일주일에 2회기씩 교육을 받았다. 2

학기가 시작되기 전인 8월에 실시된 선별

검사에서 아동들은 대부분 영어단어를 읽을

수 없었다(단음절 단어 20문항 가운데 6개-2

명, 5개-3명 2개-1명, 1개 1명, 나머지 37명은

전혀 못 읽음).

10회기 동안 문자지식 교육을 받은 후 실

시된 실험 1에서 음운인식 상위 집단과 하위

집단 아동들의 유추 읽기 향상은 유의미하게

컸다. 여기에는 단음절 3철자 단어와 철자가

같은 이중모음(ee, oo)이 포함된 4철자 영어

단어 세트가 사용되었다. 두 집단 아동들의

유추 향상의 크기는 달랐지만, 단서단어와 음

절체, 각운, 모음을 공유한 단어 읽기에서 유

의미한 읽기 향상이 있었다. 이러한 결과는

읽기 발달에서 영어 음절체와 각운단위 뿐만

아니라 음소 수준에서의 철자 재인도 가능하

고, 한글 음운인식 상. 하 집단에서, 공히 발

견된 단서단어와 모음 문자소를 공유한 단어

읽기의 유의미한 향상은 영어 단음절 단어

읽기에서 음소기반도 확립되었다는 것을 간

접적으로 시사한다.

또한 음운인식 하위 집단에서 나타난 실험

1과 2의 결과는 각운단어에서 유추 향상이

가장 컸고, 그 다음으로 음절체와 모음을 공

유한 단어에서의 읽기 향상이 관찰되었던

Goswami(1993)의 실험 2의 결과와 그 양상

이 아주 대조적이다. 이러한 결과는 두 언어

간의 언어특이적인 면이 읽기 초기단계에 있

는 아동에게 영향을 미쳤다고 볼 수 있다.

영어권 아동의 읽기 발달 초기 단계의 철

자재인 단위는 초두자음과 각운(C+VC)이고,

이 각운은 단어 읽기 과정에서 기능적 단위

로 제공될 수 있다고 했다(Goswami &

Bryant, 1990). 반면에, 한국어의 음절구조는

영어와 달리 음절체와 말미자음(C1V+C2)이라

는 연구들이 있다(이광오, 1991, 1993; 이차숙,

1999; 윤혜경, 1997). 따라서 실험 2의 결과는

이 선행 연구를 지지하는 결과로 볼 수 있다.

그리고 실험 1과 달리 실험 2에서 음운인

식 상위 집단과 음운인식 하위 집단 간에 유

추 양상에서 유의미한 차이가 발견되었다. 이

러한 결과는 검사에 사용된 단어세트 간의

난이도의 차이에서 비롯되었을 수 있다. 비록

실험 2에 참여할 당시 아동들은 이미 영어

단어 읽기를 배웠지만, 실험 2에 사용된 자극

세트는 실험에 참여한 아동들에게 어려움을

주었을 수 있다. 또한 이러한 실험결과는 모

국어의 음운인식 기반이 안정되지 않았을 경

우, 영어 단어의 난이도 수준에 따라서 아동

의 읽기 능력이 영향을 받을 수 있다는 사실

을 간접적으로 시사한다.

실험 1에서 사용된 모양이 동일한 이중모
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음(ee, oo)과 달리 실험 2에 사용된 단어들

중에는 철자가 다른 이중모음들이 포함되어

있었고(ee, ea, oa, ai), 우리 한글에서 사용되

는 이중모음과도 차이가 있었다. 예를 들어

‘ee’ 또는 ‘ea’ 는 한글 음절단위에 비추어 볼

때, 음소 /i/ 만을 갖고 있지만 ‘oa’ 와 ‘ai’ 는

모두 두 개의 분절음으로 된 음소 /ou/, /ei/

를 포함하고 있다.

따라서 음운인식 하위 집단의 아동들은 음

소수준에서의 영어 철자재인 단위가 완전히

확립되지 않았고 음소수준 이전에 존재하는

음절체 수준에서의 영어 철자재인 단위만을

확립한 단계에 있다고 볼 수 있기 때문에, 4

개로 분절된 음소가 포함되고 4철자로 된 단

어 읽기는 한글 음운인식이 높은 집단의 아

동보다 인지적으로 더 큰 부담이 되었을 수

있다. 반면에 음운인식 상위 집단의 아동들은

단서단어와 음절체뿐만 아니라, 각운과 모음

을 공유한 단어 읽기에서 유의미한 향상이

발견되었기 때문에 음절체 수준에서의 영어

철자재인 단위를 확립하고 있을 뿐만 아니라

음소수준에서의 자소-음소 대응 능력도 확립

되었다고 볼 수 있다.

결과를 요약해 보면, 단음절 규칙단어 만을

사용한 실험 1에서 모든 아동들은 단서단어

와 음절체와 각운, 모음을 공유한 유추 읽기

에서 유의미한 읽기 향상을 보여주었고, 실험

1보다는 난이도가 높은 단어를 사용한 실험

2에서, 음운인식 상위 집단아동은 단서단어와

음절체, 모음을 공유한 유추읽기에서 유의미

한 읽기 향상을 보여준 반면, 음운인식 하위

집단 아동들은 단서단어와 음절체를 공유한

유추 읽기에서만 유의미한 향상을 보여주었

다. 이러한 실험1과 2의 결과는 학령 초기 아

동들의 음운인식이 영어 단어 읽기에서, 한글

음운인식 수준에 따라 어떻게 전이되는지를

보여주고 있다. 또한 이러한 결과는 외국어를

학습하기 전에 모국어를 통해 충분한 음운인

식 능력을 습득할 필요가 있다는 사실을 간

접적으로 시사한다.

그리고 실험 2의 결과를 한찬숙과 이춘재

(2003)의 연구결과와 비교해 볼 때, 비록 2학

년 아동들이지만 음운인식 상위 집단의 피험

자들은 4학년 아동보다 더 나은 읽기자로 밝

혀졌다. 이러한 결과는 아동들의 음운인식 수

준에서 비롯되었는지 또는 체계적인 영어 단

어 읽기 교육의 효과 때문인지 밝혀질 필요

가 있다.

본 연구는 그동안 기존의 연구에서 할 수

없었던 학령초기 아동들을 대상으로 외국어

읽기과정에서 나타난 한글 음운인식의 영향

을 검토해 보고, 아동들의 음운인식 수준에

따라 영어 단어 읽기에 나타난 유추 양상이

다르다는 것을 밝혀냈다는데 그 의의가 있다.

앞으로의 연구는 아동들의 음운인식 수준이

실제 영어 단어 읽기과정에 어떻게 전이되는

지 밝힐 필요가 있고, 음운인식 수준뿐만 아

니라, 알파벳 문자지식이나 음운처리 능력이

영어 읽기과정에 미치는 영향도 함께 연구해

볼 필요가 있다.
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The effect of Hangul Phonological Awareness

skill on English Orthographic Analogy

Chan-Sook Han Yoon-Kyung Jung
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The present study examined effects of phonological awareness of second graders in the English

orthographic analogy paradigm. Experiment 1 studied children who only learned alphabet letter

knowledge, and experiment 2 studied the same children who learned English word reading for fifteen

sessions. 44 second graders were divided into two classes(High and Low of phonological awareness

level) after they were tested on Hangul phonological awareness and participated in English word

reading class after school. In experiment 1, studying children after completion of alphabet letter

knowledge lessons found that although high and low PA groups showed a slight difference in increase

in number of words read correctly among the groups, for body-coda unit and rimes, as well as vowel

including texts the increase was significant. In experiment 2 investigated after completion of English

word reading lessons found that the high PA group showed a significant increase in number of words

read correctly for body-coda unit and rimes, as well as vowel, but the low PA group showed

significant progress only for body-coda unit. The findings show that Hangul PA is transferred into

English word reading, and orthographic recognition units are different in English word reading

according to the level of Hangul PA.

Keywords：analogy, Hangul phonological awareness, body-coda unit, rime, orthographic

recognition units


